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SANIBEST PRO

EN 12050-3
B85
220-240 V - 50/60Hz
1100 W  -IP44 
     (Class1)

EN12050-3

		  TEL	 FAX
	 France                             01 44 82 25 55                                                 03 44 94 46 19
	 United Kingdom	 08457 650011 (Call from a land line) 	 020 8842 1671 
	 Ireland	 1850 23 24 25 (LOW CALL)	 + 353 46 97 33093
	 Australia 	 +1300 554 779 	 +61.2.9882.6950
	 Deutschland	 0800 82 27 82 0	 (060 74) 30928-90
	 Italia	 0382 6181	 +39 0382 618200
	 España	 +34 93 544 60 76	 +34 93 462 18 96
	 Portugal	 +35 21 911 27 85	 +35 21 957 70 00
   Suisse Schweiz Svizzera	 +41 (0)32 631 04 74                                        +41 (0)32 631 04 75

	 	
	     Benelux	 +31 475 487100                                            +31 475 486515
	     Sverige	 +46 (0)8-404 15 30                                                
	     Norge                          +46 (0)8-404 15 30
       Polska	 (+4822) 732 00 33                                         (+4822) 751 35 16
	      РОССИЯ	 (495) 258 29 51                                              (495) 258 29 51
	     Česká Republika	 +420 266 712 855                                         +420 266 712 856
	     România	 +40 256 245 092                                           +40 256 245 029
	     Türkiye	 +90 212 275 30 88                                        +90 212 275 90 58
	     中国	 +86(0)21 6218 8969                                     +86(0)21 6218 8970
       Brazil                           (11) 3052-2292

SERVICE HELPLINES

FRANCE

SOCIÉTÉ FRANÇAISE  
D’ASSAINISSEMENT
41 bis avenue Bosquet - 75007 Paris
Tél. +33 1 44 82 39 00
Fax +33 1 44 82 39 01 

UNITED KINGDOM

SANIFLO Ltd.,
Howard House, The Runway 
South Ruislip Middx.,  
HA4 6 SE
Tel. +44 208 842 0033 
Fax +44 208 842 1671

IRELAND

SANIRISH Ltd
IDA Industrial Estate
Edenderry - County Offaly
Tel. + 353 46 9733 102
Fax + 353 46 97 33 093

AUSTRALIA

SANIFLO (Australasia) Pty Ltd 
Unit 9/10, 25 Gibbes Street
Chatswood NSW 2067
Tel. +61 298 826 200 
Fax +61 298 826 950

DEUTSCHLAND
SFA SANIBROY GmbH
Waldstr. 23 Geb. B5 - 63128 
Dietzenbach
Tel. (060 74) 30928-0 
Fax (060 74) 30928-90

ITALIA
SFA ITALIA spa 
Via del Benessere, 9
27010 Siziano (PV)
Tel. 03 82 61 81
Fax 03 82 61 8200

ESPAÑA
SFA S.L.
C/ Vinyalets,1 - P.I. Can Vinyalets
08130 Sta. - Perpètua de Mogoda - 
Barcelona 
Tel. +34 93 544 60 76
Fax +34 93 462 18 96

PORTUGAL
SFA, Lda. 
Sintra Business Park, ed.01-
1ºP2710-089 SINTRA 
Tel. +35 21 911 27 85
Fax +35 21 957 70 00

SUISSE SCHWEIZ SVIZZERA
SFA SANIBROY AG 
Vorstadt 4
3380 Wangen a. A.
Tel. + 41 (0)32 631 04 74 
Fax + 41 (0)32 631 04 75

BENELUX
SFA BENELUX B.V.
Voltaweg 4
6101 XK Echt (NL)
Tel. +31 475 487100
Fax +31 475 486515

SVERIGE
SANIFLO AB
BOX 797 
S-191 27 Sollentuna
Tel. +46 (0)8-404 15 30
info@saniflo.se

POLSKA
SFA POLAND Sp. z 0.0.
ul. Białołęcka 168
03-253 Warszawa
Tel. (+4822) 732 00 32
Fax (+4822) 751 35 16    

ČESKÁ REPUBLIKA
SFA-SANIBROY, spol. s r.o 
Na Košince č.ev. 681- 180 00 PRAHA8 - 
Libeň
Tel . +420 266 712 855
Fax , +420 266 712 856

ROMANIA
SFA SANIFLO S.R.L.
145B Foisorului Street
District 3
31177 BUCAREST
Tel. +40 256 245 092
Fax +40 256 245 029

TÜRKIYE
SFA SANIHYDRO LTD STI
Mecidiye Cad No:36-B Sevencan APT
34394 MECIDIYEKÖY - ISTANBUL 
Tel . +90 212 275 30 88
Fax , +90 212 275 90 58

KOREA

South Africa

www.SFA.biz
sales@saniflo-korea.kr

SFA Africa
www.saniflo.co.za

101000 Москва - Колпачный переулок 9a 
Тел. (495) 258 29 51
Факс. (495) 258 29 51

SFA РОССИЯ
РОССИЯ

CHINA
SFA 中国
上海市静安区石门二路333弄3号振安
广场恒安大厦27C (200041）
Tel. +86(0)21 6218 8969 
Fax. +86(0)21 6218 8970

BRAZIL
SFA Brasil Equipamentos Sanitários,
Rua Maria Figueiredo 595
CEP 04002-003 SAO PAULO / SP
Tel. (11) 3052-2292
www.sanitrit.com.br

Service information : www.sfa.fr
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1  VŠEOBECNÉ INFORMACE
Toto sanitární kalové čerpadlo je přistroj vy-
vinutý v souladu s technickými normami a 
podléhá neustálé kontrole kvality v továrně 
certifikované dle ISO 9001. Přistroj posky-
tuje vysokou úroveň výkonu, bezpečnosti a 
spolehlivosti za předpokladu dodržení všech 
dále uvedených požadavků pro instalaci a 
používání.

Toto zařízení není určeno pro 
	 osoby (včetně dětí), jejichž těles-
né, smyslové nebo duševní schopnosti 
jsou omezeny, nebo jimž chybí zkuše-
nosti a znalosti, pokud nejsou pod do-
hledem a nedostává se jim nezbytných 
pokynů pro používání zařízení od oso-
by odpovídající za jejich bezpečnost. 
Děti je nutno mít pod dohledem a do-
hlédnout, aby si s přístrojem nehrály.

2  POUŽITÍ
Tento přístroj je kompaktní přečerpávací sta-
nice určená k odvádění odpadních vod po-
cházejících z WC s horizontálním odpadem, 
ze sprchy*, bidetu*, umyvadla*. (*: podle kon-
krétního modelu).
Tento přístroj odpovídá následujícím nor-
mám: ČSN EN 12050-3 a evropským nor-
mám o bezpečnosti elektrických přístrojů a 
elektromagnetické kompatibilitě.
Prohlášení o vlastnostech (DOP) je k dispozici 
ke stažení na našich webových stránkách v 
sekci ''Schémata a technický popi'' u každé-
ho výrobku.

3  INSTALACE
Přístroj se musí nacházet ve stejné místnosti 
jako WC a případně další připojené zařizovací 
předměty. Přistroj musí byt volně přístupný pro 
případný servis či údržbu.
Instalace a provoz tohoto přístroje musí od-
povídat místním předpisům a normě EN 
12056-4.
Pro maximalizaci účinku nejnovějších výsled-
ků vývoje v oblasti hlučnosti, které jsou v tom-
to přistroji použity, je důležité:
• instalovat WC tak, aby se nedotýkalo žádné
stěny
• instalovat WC s přístrojem na zcela rovnou 
podlahu, aby prostředky pohlcující vibrace 
byly plně funkční
• odpadní tlakové potrubí důkladně ukotvit s 
tím, že je třeba dodržet vzdálenost mezi kot-
vami max. 1m
ELEKTRICKÁ INSTALACE

Připojení na elektrický rozvod 
	 smí být provedeno až po ukončení 
vlastní instalace přístroje!!!
Zásuvku pro připojení přístroje musí instalovat 
oprávněný kvalifikovaný pracovník tak, aby 
byla volně přístupná, přičemž je nutné respek-
tovat příslušné normy.
Elektrický přívod  přístroje musí být 
uzemněn (třída I) a musí být chráněn 

vysoce citlivým proudovým chráničem 
s jmenovitým vybavovacím proudem ne-
přesahujícím 30 mA. 
Elektrický přívod musí sloužit výhradně k napá-
jení tohoto přístroje. Poškozený přívodní kabel 
musí být vyměněn a to pouze kvalifikovanou 
osobou. Před každým zásahem do přístroje 
odpojte přístroj od přívodu elektrického proudu.
Předpisy
Čerpadla nejsou určena k umístění 
v zónách 1 a 2 definovaných prosto-
rů v koupelnách a sprchách dle ČSN 
332000-7-701.
To platí pro čerpadlo i pro umístění 
zásuvky k jeho připojení na elektrický 
rozvod. Čerpadla lze instalovat v zóně 
3 koupelny dle ČSN 332000-7-701 (min. 
0,6 m od okraje vany či sprchové vanič-
ky) a ve všech jiných místnostech.
Čerpadla smějí být připojena na el. ob-
vod odpovídající platným českým nor-
mám a předpisům (ČSN 332000-4-41 a 
normy související). 

5  ÚDRŽBA
POZOR !!! V případě dlouhodobé nepřítom-
nosti je nezbytné uzavřít hlavní přívod vody a 
zajistit ochranu přístroje proti mrazu.
ČIŠTĚNÍ
Pro čištění WC mísy a povrchupřístroje dopo-
ručujeme používat běžné neagresivní čistící 
prostředky.
Pro čištění přístroje od vodního kamene dopo-
ručujeme použít přípravek SFA® ANTIKALK.

6  NEJBĚŽNĚJŠÍ PROBLÉMY A JEJICH ODSTRANĚNÍ

ZJIŠTĚNÝ PROBLÉM MOŽNÉ PŘÍČINY VÁŠ POSTUP
• �Motor se neaktivuje • �Přístroj není připojen

• �Porucha el. přívodu 
• �Porucha motoru nebo ovládacího 

systému

• Připojte přistroj.
• Prověřte el. přívod.
• Kontaktujte autorizovaný servis 

• �Motor pracuje s rušivými zvuky 
nebo pouze bzučí a neotáčí se

• �Motor je zablokovaný cizím 
tělesem

• � Porucha motoru nebo ovládacího 
systému

• Odstraňte cizí těleso

• Kontaktujte autorizovaný servis 

• �Přistroj se samovolně aktivuje • �Armatura WC nebo připojených 
zařizovacích předmětů netěsní

• �Nefunkční zpětný ventil

• �Zkontrolujte připojené zařizovací 
předměty

• �Vyčistěte nebo vyměňte zpětný 
ventil

• �Motor pracuje déle než je
obvyklé nebo nevypíná

• �Příliš dlouhé nebo vysoké odpadní 
potrubí, nebo příliš mnoho ohybů

• �Problémy hydrauliky, ucpání

• Zkontrolujte instalaci

• �Kontaktujte autorizovaný servis 

• �Přístroj přestal pracovat • �Přístroj pracoval příliš dlouho 
(aktivace tepelné pojistky)

• �Počkejte na opětovné zapnutí, 
poté v případě potřeby kontaktujte 
autorizovaný servis 

• �Motor pracuje přerušovaně a 
voda v míse klesá pomalu

• Ucpaný ventil odvětrání
• �Porucha motoru

• �Vyčistěte ventil odvětrání
• �Kontaktujte autorizovaný servis 

• �Odpadní voda se vrací do sprchy 
(přístroj s bočními vstupy)

• �Sprcha nainstalovaná příliš nízko 
vzhledem přístroji 

• Ucpaný boční vstup

• �Zkontrolujte instalaci sprchy

• �Vyčistěte boční vstup
• �Kontaktujte autorizovaný servis 

VŽDY ODPOJTE PŘÍSTROJ OD PŘÍVODU 
ELEKTRICKÉHO PROUDU.

7  ZÁRUKA
Na přístroj  se vztahuje záruka dva roky od data zakoupení pod podmínkou instalace a 
používání v souladu s tímto návodem a jeho přílohami.

POZOR!!! sanitární kalové čerpadlo slouží výhradně ke zpracování vody,  
            fekálií a WC papíru. Záruka je poskytována pouze pro tyto účely. Odpady jako 
např. chemikálie (kyseliny, žiraviny, prostředky s vysokou koncentrací chloru apod.), 
oleje, barvy, tampony, prezervativy, hygienické vložky, textilie, tvrdé předměty, 
písek, kameny, abnormální množství vlasů, kosmetické ubrousky apod., mohou 
způsobit poruchu přístroje, na kterou se nevztahuje záruka.

4  UVEDENÍ DO PROVOZU
Po dokončení celkové instalace přístroje vhoď-
te do WC toaletní papír a WC spláchněte. To 
opakujte 2x – 3x. Poté uveďte do provozu 
armatury dalších připojených zařizovacích 
předmětů.
Zkontrolujte těsnost všech propojení se zařizo-
vacími předměty: WC, sprcha*, bidet*, umyva-
dlo*. (*: podle konkrétního modelu).

CZ
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1  UYARI
Bu öğütücü teknikte geçerli kurallara uygun 
şekilde geliştirilen ve tarafından ISO 9001 
onaylı bir fabrikada sürekli kalite kontrole tabi 
tutulan bir cihazdır. Bu öğütücü, bu kullanım 
kılavuzunda tanımlanan tüm kurulum ve bakım 
kurallarına titizlikle uyulduğu takdirde, yüksek 
bir performans, güvenlik ve güvenilirlik sağlar.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya 
	 zihinsel kapasiteleri sınırlı olan 
(bunlara çocuklar da dahildir), veya 
tecrübe ve bilgi sahibi olmayan kişilere 
yönelik değildir; bu tip kişiler gözetim 
altında bulunmaları ve cihazı kullanmak 
için gerekli talimatları almaları duru-
munda, kendi güvenliklerinden sorumlu 
bir kişinin yardımıyla cihazı kullanabilir-
ler. Çocukları gözetim altında tutun ve 
cihazla oynamalarına izin vermeyin.

2  UYGULAMALAR
Bu cihaz, yatay çıkışlı klozet, duşakabin*, 
bide* ve lavabodan gelen atık suların tah-
liyesi için tasarlanmış kompakt bir tahliye 
istasyonudur. (*: Modele göre).
Bu cihaz EN 12050-3 standardına ve elekt-
rik güvenliği ve elektromanyetik uyumluluk 
ile ilgili Avrupa standartlarına uygundur.
Cihazın performansı hakkında bilgi almak 
için lütfen web sitemizdeki her ürünün 
sayfasında yer alan 'çizimler ve teknik bil-
giler' kısmına tıklayınız. 

3  KURULUM
Öğütücü WC ve bağlı olabilecek diğer sıhhi 
tesisat üniteleri ile aynı yerde bulunmalıdır. 
Kontrol ve bakım için, cihaza erişim kolay 
olmalıdır.
Cihazınızın kurulumu ve çalışması yerel 
mevzuata ve EN 12056-4 standardına uy-
gun olmalıdır.
Bu cihaz akustik alanında mevcut son teknik 
yenilikleri içermektedir. Bu son teknik gelişme-
lerden en verimli düzeyde faydalanmak için:
• Hazneyi duvara değmeyecek şekilde yer-
leştirin.
• Titreşim yalıtıcılarının düzgün işleyişine 
engel olmamak için, hazneyi düz bir zemin 
üzerine yerleştirin.
• Sabitleme elemanları arasında bir metre-
den fazla mesafe bırakmadan, tahliye boru-
larını düzgün bir şekilde sabitleyin.

ELEKTRİK BAĞLANTISI
Elektrik bağlantısını, tüm ni 

	 hai bağlantıları gerçekleştirdik-
ten sonra yapın. 
Elektrik tesisatı elektroteknik alanında uz-
man vasıflı bir profesyonel tarafından ku-
rulmalıdır.
Cihaz, elektrik fişine erişilebilecek şekilde 
yerleştirilmelidir.

Cihazın güç devresi topraklanmalı (sı-
nıf 1 topraklama) ve çok hassas (30mA) 
bir diferansiyel devre kesici vasıtasıyla 
korunmalıdır.
Bu bağlantı sadece cihaza güç sağlamak 
için kullanılmalıdır. Bu cihazın kablosu hasar 
görmüş ise, tehlikeli bir durumu ortadan 
kaldırmak için, imalatçısı veya satış sonrası 
servisi tarafından değiştirilmelidir.
Mevzuat
Bir banyodaki koruma hacimleri ile ilgili 
olarak, cihazın kullanıldığı ülkede yürür-
lükte olan standardın hükümlerine uyma-
ya dikkat edin.

Küvet geçişi sızdırmaz olmalıdır.
Cihaz ile sıhhi tesisat ünitelerin (WC, duşa-
kabin*, bide*, lavabo*) bağlantıların sızdır-
mazlığını  kontrol edin. (*: Modele göre).

5  BAKIM
DİKKAT !!! Uzun süre evde bulunmaması 
halinde, evin ana su vanasını mutlaka kapa-
tınız ve donma tehlikesine karşı tesisatınızı 
uygun bir şekilde koruyunuz.
TEMİZLEME / KİREÇTEN ARINDIRMA
Öğütücüyü ve klozeti kireçten arındırmak ve 
temizlemek için, düzenli aralıklarla, SFA'nın 
özel kireç çözücü SANIBROYEUR® gibi 
cihazınızın iç organlarına zarar vermemek 
üzere tasarlanmış uygun bir kireç çözücü 
kullanın.

6  OLASI MÜDAHALELER

TESPİT EDİLEN 
ANORMALLİK

MUHTEMEL NEDENLER ÇÖZÜMLER

• �Motor devreye girmiyor • �Cihazın bağlantısı yapılmamış
• �Kusurlu elektrik bağlantısı
• �Motor veya kumanda sistemi 

sorunu

• �Cihazı elektrik prizine bağlayın,
• �Elektrik bağlantısını kontrol edin
• �Aksi takdirde yetkili bir teknik 

servise başvurun

• �Motor gürültülü bir şekilde 
dönüyor veya uğultu çıkarıyor ve 
dönmüyor

• �Yabancı bir cisim motoru bloke 
ediyor

• �Motor veya kumanda sistemi 
problemi

• �Yabancı cismi cıkarın 

• �Aksi takdirde yetkili bir teknik 
servise başvurun

• �Cihaz zaman zaman calışmaya 
başlıyor

• �Bağlı sıhhi tesisat ünitelerinde 
sızıntı var

• �Çekvalfte sızıntı var

• Cihazın girişlerine bağlı olan 
tesisatı kotrol edin
• Çekvalfi temizleyin veya değiştirin

• �Motor düzgün bir şekilde dönüyor, 
ama durmuyor veya çok uzun 
süre dönüyor

• �Tahliye kanalının yüksekliği veya 
uzunluğu çok fazla veya (basınç 
düşüşü)

• �Hidrolik sorun, tıkanma

• �Tesisatı kontrol edin

• �Aksi takdirde yetkili bir teknik 
servise başvurun

• �Cihaz duruyor • �Cihaz uzun bir süre çalışmış 
(güvenlik termik koruması)

• �Yeniden çalışmasını bekleyin, 
ardından gerekirse yetkili bir teknik 
servise başvurun

• �Motor kesintili olarak dönüyor ve 
su klozetin içine yavaş iniyor

• �Cihazın kapğında bulunan 
havalık tıkalı

• �Motor sorunu

• �Havalığı açın
• �Aksi takdirde yetkili bir teknik 

servise başvurun

• �Bulanık suyun duşa geri dönmesi 
(yan girişleri olan cihazlar)

• �Duş öğütücüye göre alçak bir 
noktaya yerleştirilmiş

• �Yan giriş klapesi tıkalı

• �Tesisatı gözden geçirin

• �Yan giriş klapesini temizleyin
• �Aksi takdirde yetkili bir teknik 

servise başvurun

HER DURUMDA, ÖĞÜTÜCÜNÜN FİŞİNİ  
ELEKTRIK PRIZINDEN ÇEKİN

7  GARANTİ KOŞULLARI
Cihaz, bu kurulum kılavuzuna uygun bir şekilde kurulması ve kullanılması kaydıyla 
satın alma tarihinden 2 yıl parça ve işçilik garantilidir.

DİKKAT!!! Garanti kapsamında, yalnızca tuvalet kağıdı, dışkı maddeleri ve sıhhi  
    tesisat sularının tahliyesi dikkate alınacaktır. Pamuk, vajinal tampon,  
hijyenik ped, kucuk havlular, gıda maddeleri, prezervatif, sac teli, metal, ahşap 
veya plastik cisimler gibi yabancı cisimlerin öğütülmesi veya solvent veya yağ gibi 
sıvıların pompalanması sonucu cihazda oluşan hiçbir hasar garanti kapsamında 
değerlendirilmeyecektir.

4  HİZMETE ALMA
Hidrolik ve elektriksel bağlantılar gerçek-
leştirildikten sonra sifonu birkaç kez çekin. 

TR
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1  描述 
该设备通过了ISO9001认证，严
格按照工艺规格设计制造。

只要严格按照本说明进行	
	 安装及维护，此设备可保
证安全可靠的高性能运行。

该设备不适用于包括儿童在内
的一些特殊人群（精神或智力
有障碍等）。除非在确保安全
或有监护人的情况下安装此设
备。

2  使用
这个装置是一个设计紧凑的
提升设备,它能将卫生间、浴
缸、淋浴房、水槽里的污水从
水平方向的出口排出。（视机
型而定） 
此设备符合EN 12050-3标准，
并符合相关电气安全和电磁兼
容性的欧洲标准。

查看性能状况,请单击在我们
的网站上每个产品“图和数
据”选项卡页面。

3  安装
机器的安装和使用须遵照EN 
12056-4标准及当地法规进行。

本设备使用了先进的消音技
术，能达到它最理想的效果，
关键在于：

·座便器放置之处不能接触到
房间的墙或隔板墙。

·座便器必须置于完全水平的
平面上，确保弹力托架充分地
高效运作。

·正确安装排水管，各固定点
之间距离不超过1米。

电路连接
电气的安装结束之前确	

	 保 电源关闭。
设备安装必须由专业工程师完
成。
选择电源插头的位置应方便设
备的安装。

电路应当接地线（一级），
本机所在电路中必须有30
毫安的漏电保护开关。
连接线必须只用于本设备供
电。
电机保护：该设备配备有一套
温度保护系统，在过热之后，
为了安全，必须切断机器电
源，停机2小时。

规定
V请遵守使用国的有关浴室保
护容积的现行规定。

6  发现故障/修理

故障 原因 解决方法
• �设备不启动 • �没有接电

• �供电问题
• �电机或控制系统问题

• �给设备接电
• �检查供电系统
• �如不能解决，求助于授权
维修人员

• �电机运转时发出卡嗒卡嗒
声，或是只发出嗡嗡声
而不运转

• �电机被异物阻滞
• �电机或控制系统问题

• �取出异物
• �如不能解决，求助于授权
维修人员

• 设备间断性运转 • �连接的设备漏水
• �止回阀漏水

• �检查设备上端安装
• �清洁或更换止回阀

• �电机运行正常，但无法停
止或持续时间过长

• �排水管过高或过长，或者
管弯过多（能效损耗）

• �水流堵塞问题

• �重新调整安装
• �如不能解决，求助于授权
维修人员

• 设备停止运行 • �运行时间过长（热保护） • �等待重启，然后如有必
要，求助于授权维修人员

• 电机间歇运行，排水缓慢 • �通气道堵塞
• �电机问题 

• �清理通气道
• �如不能解决，求助于授权
维修人员

• �污水回流入淋浴池内（带
有边侧入水的设备）

• �淋浴相对于设备位置过低
• �设备内底部两边的止阀
片堵塞

• �重新调整安装
• �清理止阀片
• �如不能解决，求助于授权
维修人员

在任何情况下，必须关闭机器电源

7  保修
在安装及使用符合本说明书的条件下，设备自购买日起，保修两
年 。

保修范围只对针对卫生纸和粪便之类的污水所发生的故障。
            任何因外物造成的损坏，如棉球、避孕套、卫生巾、湿纸巾、
食物、头发、金属、木头或塑胶物品等，都不在保修范围内。由
溶剂、酸性物质和其它化学品所造成机器的故障，均不属于保修
范围内

4  安装调试
一旦电气与管道连接完成，启
动多次马桶冲水，查看所有部
分是否密封。
仔细检查所有与卫浴设备间的连
接口：马桶、淋浴房、净身盆、
洗手盆。（视机型而定）。

CN
5  维护
警示：
如果设备长时间不适用，请关
闭总阀停止供水，以保护设
备，防止霜冻。 

清洁/除水垢
使用家用除垢剂清除研磨机和
马桶内的水垢（升利保除垢
液），以便在除垢的同时保护
您设备的内部系统不受损伤。
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1  產品
該設備通過了ISO9001認證，嚴

格按照工藝規格設計製造。

只要嚴格按照本說明進行

安裝及維護，此設備可保

證安全可靠的高性能運行。

該設備不 適用於包括兒童在內 
              的一些特殊人群（精神或 智力
有障礙等）。除非在確保O安全
或有監護人的情況下安裝 此設
備。 

2      使用
這個裝置m是一個設計緊湊的

提升設備,它能將衛生間、浴

缸、淋浴房、水槽裡的污 水從

水平方向的出口排出。 （視機

型而定）

此設備符 合EN 12050-3標準，A

並符合相關電氣安全和電q磁兼

容性的歐洲標準。

3  安裝
粉碎機要與廁所和其他連接的衛生

設施在同一房間。設備安裝應易于

控制和維護。

機器的安w裝和使用須遵照EN

12056-4標準及當地法規進行。

本設備使 用了先進的消音技

術，能達到它最理想的效 果，

關鍵在於：

• 馬桶及設備放置之處不能接觸到 

房間的牆或隔板牆。

• 馬桶及設備必須置於完全水平的 

平面上，確保彈力托架充R分地

高效運作。

• 正確安w裝排水管，各固定點

之間距離不超過1米。

電路連接 

電氣的安w裝結束之前確
            保電源關閉。
設備及電路的安裝必須由專業工u
程師完成。
設備及電路的安裝必須由專業工u
程師完成。
選擇電源 插頭的位置應方便設
備的安裝。
電路應當接地線（I類），

本機所在電路中必須有30毫安的
漏電保護開關。
電機保護：該設備配備有一套

溫度保護系統，在過熱之 後，

為了安全，必須切斷機器 電

源，停機2小時。

規定
請遵守使用國的有關浴室保護容積
的現行規定。

4  安裝後測 試
一旦電氣 與管道連接完成，啟

動多次馬桶沖水，查看所 有部

分是否密封。

仔細檢查d所有與衛浴設備間的連

接口：馬桶、淋浴房、淨b身盆、

洗手盆。 （視機型而定）。

6 發現故障 /修理

故障 原因 解決方法k
• 設備不啟 動 • �沒有接電

• �供電問題
• �電機或控 制系統問題

• �給設備接 電 
• 檢查供電系統
• 如不能解 決，求助於授
權維修人員

• �電機運轉 時發出卡嗒卡
嗒聲，或是只發出嗡嗡聲

• �電機被異 物阻滯
• �電機或控 制系統問題

• 取出異物
• �如不能解 決，求助於授
權維修人員

• �設備間斷_性運轉 • �連接的設]備漏水
• �止回閥漏|水

• �檢查設備 上端安裝

• �清潔或更 換止回閥

• �電機運行 正常，但無法
停止或持續時間過長

• �排水管過L高或過長，或
者管彎過多（能效損耗）

• 水流堵塞 問題

• 重新調整 安裝

• �如不能解 決，求助於授
權維修人員

• �設備停止 運行 • �運行時間 過長（熱
保護）

• �等待重啟 ，然後如有必
要，求助於授權維修人員 

• �電機間歇 運行，排水
緩慢

• �通氣道堵 塞
• 電機問題

• 清理通氣 道
• �如不能解 決，求助於授
權維修人員

• �污水回流y入淋浴池內
（帶有邊側入水的設備）

• �淋浴相對 於設備位置
過低

• �設備內底 部兩邊的止閥
片堵塞

• �重新調整 安裝
• �清理止閥 片
• �如不能解 決，求助於授
權維修人員

在任何情 況下，維修前必須關閉機器電源

7 保修
在安裝及 使用符合本說明書的條件下，設備自購買日起，保修兩年 。

保修範圍 只對針對衛生紙和糞便之類的污水所發生的故障。
           任何因外物造成的損壞，如棉球、避孕套、衛生巾、濕紙巾、
食物、頭髮、金屬、木頭或塑膠物品等，都不在保修範圍內。由
溶劑、酸性物質和其它化 學品所造成機器的故障，均不屬於保修
範圍內

TW

5  維護
注意!!
如果設備 長時間不使用，請關

閉總供水閥停止供水，以H保護設

備，低溫地區須防止霜凍 。

清潔/除水垢
使用家用 除垢劑清除研磨機和
馬桶內的水垢（升利保除 垢
液），以便在除垢的同時 保護
您設備的內部系統不受損l傷。
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1  제품 개요  
본 분쇄기 펌프(품질보증 공장에서 
제조된)는 ISO 9001 인증을 받았다. 
올바로 설치 및 사용되면 지속적이고 
안정적인 작동을 할 것이다. 

신체적, 감각적, 심리적 장애가 
        있는 사람이나(어린이 포함) 최
소한의 경험 및 지식만 있는 사람은 
본 장치를 사용하지 못하며, 보호자
의 도움을 받거나 장치 사용에 필요
한 모니터링과 필요 사항을 숙지한 다
음에는 본 장치를 사용할 수 있다. 어
린이가 사용할 때에는 모니터링을 하
고 장난치지 못하도록 주의한다.  

2 제품 사용
본 가정 기기는 수평으로 설치된 변
기, 샤워기, 비데나 세면대의 배출구
에서 나오는 폐수 처리를 위해 만들
어진 소형 리프트 펌프이다(*모델에 
따라 상이). 본 기기는 EN 12050-3
및 전기안전 및 전자기 적합성 관련 
유럽 표준을 준수한다.  

3 설치
본 제품은 서비스를 받을 수 있도록 접근
이 용이해야 한다. 
귀하가 설치한 기기의 부품 및 작동은 해
당 지역 규제 및 EN 12056-4 표준을 준
수하여야 한다. 
본 제품에 적용된 최첨단 방음기술의 최적 
사용을 위해서는 아래 내용이 중요하다.
· 양변기가 파티션 또는 벽에 닿지 않도록 
위치를 정한다
· 탄성 마운트가 효율을 충분히 발휘하도
록 양변기와 완벽히 수평면에 놓는다
· 결합부분간 거리가 1미터가 넘지 않도록 
배출관을 올바로 고정시킨다

 전기공급 연결
          전기는 기술자가 설치해야 한다. 본 
제품은 220/240 볼트 단상 전류 AC 60 
Hz 전력을 사용한다(한국 사양). 본 기기
의 전원 공급 회로는 GFCI 고감도(30mA) 
에 의해 접지되고(Class I) 보호되어야 한
다. 경고: 커넥터에 배선작업을 하기 전에 
주 배전반에 전기가 모두 차단되었는지 확
인할 것.

60Hz 주파수 사용가능.

모든 배선 작업은 1992년 전기설비 요건
인 BS7671을 준수해야 한다. 본 제품을 
종래의 플러그와 소켓에 연결하면 안 된
다. 반드시 5 암페어 퓨즈 설비가 있는 직
류전원출력단자이며 고정배선 타입의 커
넥터에 배선작업을 해야 한다.  주도선의 
전선은 아래 규칙에 따라 색깔 별로 표시
되어 있다.
갈색(Brown) – 활선(Live)
파랑(Blue) – 중성선(Neutral)

초록/노랑(Green/Yellow)–접지선(Earth)
이상의 연결은 장치의 전력공급 목적을 위
해서만 사용되어야 한다. 
모든 케이블, 가압실 및 모터 작업은 특수 
도구가 필요한 관계로 반드시 Saniflo 기
술 직원이 해야 한다. 향후 장치 제거 등
의 서비스 요청이 있을 시 상당한 어려움
이 있을 수 있으니 전기공급케이블을 절단
하거나 줄이지 마시오.

6  고장점검 및 해결방안

증상 고장 원인 해결방안

•모터가 작동하지 않는다 •전원공급이 작동하지 

않는다

•전원공급에 결함이 있다

•모터나 컨트롤 시스템에 

결함이 있다

• 전원공급을 복원한다

•전원공급을 확인한다

•승인된 수리 대리점에 

문의한다

•모터에서 덜거덕거리거나 

부서지는 소리가 나고, 

웅웅거리지만 돌아가지는 

않는다. 

•이물질이 박스 안에 있다

•모터나 컨트롤 시스템에 

문제가 있다

•이물질을 제거한다

•승인된 수리 대리점에 

문의한다

•모터가 불규칙적으로 

작동한다

•연결된 위생 장치에서 물이 

떨어진다

•역류방지밸브에 결함이 

있다 

•상류로 설치를 확인한다

•역류방지밸브를 

세척하거나 교체한다

•모터가 정상적으로 

작동하지만 오랫동안 계속 

돌아간다

•설치 길이나 높이가 

설치사양을 초과했거나 벤딩/ 

엘보우가 너무 많다. 

•펌프 덮개판이 부분적으로 

불투명/막혀있다 

•설치상태를 확인한다

•승인된 수리 대리점에 

문의한다

•제품이 멈췄다 •제품이 너무 오랫동안 

돌아간다(열차폐장치)

•제품을 재가동 시켜서 

결과를 보고 A/S 점검을 

받는다

•모터에 물에 휘용돌이치고 

양변기 물이 아주 느리게 

내려간다

•공기변이 막혔다

•모터에 문제가 있다

•공기 방출 구멍을 청소한다

•승인된 수리 대리점에 

문의한다

•탁한 물이 샤워대에서 

올라온다(측면 유입구가 

있는 제품) 

•오수 펌프 제품에 비해 

샤워기가 너무 낮게 

설치되었다

•한쪽 유입구 디스크가 막혔다

•설치 상태를 확인한다

•유입체크변을 확인한다

•승인된 수리 대리점에 

문의한다

모든 경우에, 오수펌프의 전원을 차단해야 한다. 

7  제품 보증
제품이 올바르게 설치되고 사용되었다면 본 제품의 품질보증은 구매일로부터 2년간이다. 

화장실 휴지, 대변, 폐수만 품질보증 대상이 된다. 솜, 콘돔, 위생용 타월, 물티슈, 음 
           식물, 머리카락, 금속류, 나무, 플라스틱 물체 등과 같은 이물질을 버리면 품질보증
을 받을 수 없다. 용해성 물질, 산성 물질 및 기타 화학물질은 제품에 손상을 입힐 수 있으
며, 그런 경우 제품 보증은 무효화된다.  

4  제품 작동 검증
모든 밀봉 부위 및 연결부위에 물이 
새지 않는 지 확인하면서 화장실 물
을 내린다. 양변기*, 샤워기*, 비데*
나 세면대*와 같은 위생 기기와의 연
결부위에 물이 새지 않는 지 확인한다 
(*모델에 따라 상이).

KR
5 유지 보수
경고!!! 장기간 부재 시 영하의 기온으로 
인한 동파를 막기 위해 물 공급을 꼭 차단
시켜둘 것.

제품 관리법

물때(석회)를 제거하고 오수펌프 및 좌변
기를 청소하려면 SANIFLO 클렌저/ 디스
케일링제를 사용하시오. 
. 오수펌프의 전원을 차단한다
. 일정량의 클렌저를 양변기에 붓는다
. 1-2시간 정도 둔다
. 전원을 다시 연결한다
. 플러시 시스템을 이용해 두 번 내려 씻
어낸다
이상의 순서를 평균 3개월마다 반복한다. 
물의 경도에 따라 횟수는 변경될 수 있다. 
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1  UPOZORENJE
Ova drobilica kontinuirano podliježe 
kontroli kvalitete u tvornici koja ima 
certifikat ISO 9001. Pruža visoku ra-
zinu učinkovitosti, sigurnosti i pouzda-
nosti kada se strogo poštuju sva pravi-
la za postavljanje i održavanje opisana 
u ovoj knjižici.

Ovaj uređaj nije namije 
	 njen osobama (uključujući 
djecu) ograničenih tjelesnih, osje-
tilnih ili mentalnih sposobnosti 
ili osobama koje nemaju znanja i 
iskustva osim ako nisu pod nadzo-
rom i ne dobivaju potrebne upute 
za upotrebu uređaja uz pomoć 
osobe odgovorne za njihovu sigur-
nost. Djeca moraju biti pod nadzo-
rom kako se ne bi igrala uređajem.

2  PRIMJENE
Ovaj uređaj je kompaktna podizna po-
staja napravljena za odvod otpadnih 
voda koje dolaze iz zahoda s vodo-
ravnim odvodom, umivaonika*, tuša*, 
bidea* (*ovisno o modelu).
Ovaj uređaj ispunjava normu EN 
12050-3 i europske norme o elek-
tričnoj sigurnosti i elektromagnetskoj 
kompatibilnosti.
Ako želite pogledati izjavu o suklad-
nosti (Declaration of performace), mo-
limo otvorite karticu “Illustrations and 
Datasheet” na opisu  svakog proizvo-
da na našoj internet stranici.

3  INSTALACIJA
Drobilica se mora nalaziti u istoj pro-
storiji kao i WC školjka i ostale even-
tualno priključene sanitarne instalacije. 
Mora se omogućiti jednostavan pri-
stup za kontrolu i održavanje.
Prilikom instalacije i rada uređaja mo-
raju se poštivati važeći lokalni propisi i 
norma EN 12056-4.
Kako bi se optimizirale najnovije teh-
ničke razvojne promjene po pitanju 
akustičnih materijala ugrađenih u ovaj 
uređaj potrebno je:
• odvod postaviti tako da ne dodiruje 
pregrade prostorije,
• odvod na tlo postaviti u savršeno vo-
doravnom položaju tako da ne ometa 
ispravan rad protuvibracijskih priklju-
čaka.
• cijevi za odvod ispravno pričvrstiti 
izbjegavajući udaljenost veću od jed-
nog metra između pričvršćenja.
ELEKTRIČNO PRIKLJUČIVANJE

Električno priključivanje  
	 obavite tek nakon što sve 
priključite i povežete.
Električnu instalaciju treba obaviti kva-

lificirani elektrotehničar.
Uređaj treba postaviti tako da je elek-
trični utikač dostupan.
Strujni krug napajanja uređaja 
mora se uzemljiti (klasa I) i zaštiti 
diferencijalnim prekidačem visoke 
osjetljivosti (30 mA).
Priključak mora služiti isključivo za 
napajanje uređaja. Ako je kabel ovog 
uređaja oštećen treba ga zamijeniti 
proizvođač ili njegova postprodajna 
služba.
Propisi
Obavezno se pridržavajte odreda-
ba važećih propisa u zemlji upo-
trebe (Hrvatska: EN 60-335) koji se 
odnose na zaštitne mjere u kupa-
onici.

4  PUŠTANJE U RAD
Više puta pustite vodu.
Prolaz posude mora biti nepropustan. 
Provjerite nepropusnost priključaka sa-
nitarnih uređaja: WC školjke, tuša*, bi-
dea*, umivaonika*. (*: ovisno o modelu).

5  ODRŽAVANJE
OPREZ!!!
U slučaju dulje odsutnosti obavezno 
odspojite glavni dovod vode za kuću 
i zaštitite instalacije od zamrzavanja.
ČIŠĆENJE/UKLANJANJE KAMENCA
Za uklanjanje kamenca i čišćenje dro-
bilice i posude redovito upotrebljavajte 
posebno sredstvo za uklanjanje kamen-
ca SANIBROYEUR tvrtke SFA naprav-
ljeno za uklanjanje kamenca kojim se 
štite unutarnji sklopovi vašeg uređaja.

6  EVENTUALNI ZAHVATI

UTVRĐENA 
 NEISPRAVNOST

MOGUĆI  
UZROCI

RJEŠENJA

• �Motor se ne pokreće • �Uređaj nije priključen
• �Neispravno električno 

napajanje
• �Problem s motorom ili 

sustavom upravljanja

• �Priključite uređaj. 

• Provjerite električno napajanje

• �Obratite se ovlaštenom 
serviseru.

• �Motor klepeće dok radi ili 
huči i ne radi

• �Strano tijelo blokira motor
• �Problem s motorom ili 

sustavom upravljanja

• Uklonite strano tijelo  
• �U protivnom se obratite 

ovlaštenom serviseru

• �Uređaj radi s prekidima • �Priključeni sanitarni uređaji 
cure

• �Protupovratni ventil curi

• �Provjerite gornji dio instalacije

• �Očistite ili zamijenite 
protupovratni ventil

• �Motor ispravno radi, ali ne 
zaustavlja se ili predugo radi

• �Visina ili duljina odvoda je 
prevelika (gubitak tlaka)

• �Hidraulički problem, 
začepljenje

• �Pregledajte instalaciju

• �U protivnom se obratite 
ovlaštenom serviseru

• �Uređaj se zaustavlja • �Uređaj je predugo radio 
(sigurnosno toplinsko 
isključenje)

• �Pričekajte ponovno uključivanje.
• �Po potrebi pozovite ovlaštenog 

servisera

• �Motor radi na mahove i 
voda u posudi polako se 
spušta

• �Odušak na poklopcu je 
začepljen

• Problem s motorom

• �Odčepite otvor oduška
• �U protivnom se obratite 

ovlaštenom serviseru

• �Povratak mutne vode u tuš 
(uređaji s bočnim ulazima)

• �Tuš je prenisko postavljen u 
odnosu na drobilicu

• �Začepljena krilca bočnih ulaza

• �Pregledajte instalaciju

• �Očistite krilca

• �U protivnom se obratite 
ovlaštenom serviseru

U SVAKOM SLUČAJU ODSPOJITE 
ELEKTRIČNI PRIKLJUČAK DROBILICE

7  UVJETI JAMSTVA
Jamstveni rok uređaja je dvije godine od datuma kupovine pod uvjetom da 
je instaliran u skladu s ovim uputama.

 Jamstvu pokriva samo odvod toaletnog papira, fekalija i sanitarne  
	  vode.
Sva oštećenja uređaja prouzročena drobljenjem stranih tijela kao što su pa-
muk, tamponi, ulošci, toaletne maramice, prehrambeni proizvodi, prezerva-
tivi, kosa, metalni, drveni ili plastični predmeti ili ispumpavanjem tekućina 
kao što su otapala ili ulja nisu pokrivena jamstvom.

HR
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1  DESCRIPTION
This macerator is (manufactured in a fac-
tory which is quality) certified to ISO 9001. 
Installed and used correctly, the unit will 
give consistent and reliable service.

This device is not designed for  
	 persons (including child-
ren) with limited physical, sensory 
or mental abilities, or those with 
minimal experience and knowledge, 
unless they are monitored and are 
given the necessary instructions for 
using the device, with the help of a 
person responsible for their safety. 
Monitor children and make sure they 
do not play with the device.

2  APPLICATIONS
This appliance is a compact lift pump unit 
designed for removing waste water from a 
horizontal outlet toilet*, shower*, bidet* or 
washbasin* (*: depending on the model).
This appliance conforms to EN 12050-3 
and the Australian standards concerning 
electrical safety and electromagnetic 
compatibility.
To view the DoP (Declaration of perfor-
mance) please click on the ‘Illustrations 
and Datasheet’ tab on each product page 
on our website.

3  INSTALLATION
The unit should be accessible for possible
service.
The fitting and working of this appliance 
must meet local plumbing regulations and 
the AS3500.2 section 12.
To optimise the latest technical develop-
ments concerning soundproofing incorpo-
rated into this unit, it is important to:
• position the WC pan so that it is not in 
contact with a partition or wall of the room
• place the WC pan on a perfectly level 
surface to ensure that the resilient mounts
are fully efficient
• fix the discharge pipe correctly, with 
distances of not more than one metre 
between the fastenings.

4  �CONNECTION TO THE 
ELECTRICAL SUPPLY

The electrical installations should 
         be carried out by a qualified per-
son. The unit requires a 220/240V single 
phase AC 50 Hz supply .
The power supply circuit of the appliance
must be earth protected by a 16amp 
rated RCD, with sensitivity (30mA). War-
ning: Ensure the power is turned OFF at 
the main switch before any work is car-
ried out.

All wiring & GPO positions must conform 
to Australian Standards for electrical wiring 
AS3000:2007 requirements for electrical 
installations.

The connection must be used exclusively to 
power the device. All work on cable, pressure 
chamber and motor should only be carried 
out by a qualified Saniflo servicing agent, as 
special tools are required. Please do not cut/
shorten the electrical supply cable which can
make it very difficult to remove in the event of 
a service requirement.

5  �COMMISSIONING 
THE UNIT

Flush the WC checking that all seals, and 
connections are watertight.
Check both the discharge pipework from 
the unit and the other sanitary appliances 
connections. Check the watertightness of 
connections to sanitary appliances: toilet*, 
shower*, bidet* or washbasin* (*: depen-
ding on the model).

6  MAINTENANCE
CARE OF YOUR UNIT
In order to remove scale and clean the mace-
rator and the bowl, use the SANIFLO descaler.
• Disconnect the macerator power supply,
• Pour an amount of descaler into the pan
• Leave it to stand for 1 or 2 hours,
• Re-connect the macerator power supply,
• Rinse by operating the flushing system twice.
Carry out the operation once every 3 months
on average, but the frequency may need to 
be changed depending on the hardness of 
the water.

SANIFLO MANUFACTURER WARRANTY
This warranty is provided by Saniflo Australasia Pty Ltd (ABN 55128147240), 10/25 
Gibbes Street, Chatswood NSW 2067. Tel: 1300 554 779, email info@saniflo.com.au.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS
This product is to be installed and operated in accordance with the instructions provided. 
Saniflo warrants its products to be free of defects in material and workmanship during 
he warranty period. If a product proves to be defective in material or workmanship during 
the warranty period, then Saniflo will, at its discretion, repair or replace the product 
with a like product. Replacement product or parts may include re-manufactured or 
refurbished parts or components. Rights under this warranty sit alongside consumer 
guarantees under Australian Consumer Law which cannot be excluded.

How long the warranty is effective:
This product is warranted for 24 months for parts and labour from the date of purchase 
by the end user.

To obtain warranty service:
Contact Saniflo on 1300 554 779
Ensure the product is still installed at the original location Provide proof of original 
purchase, customer name and address, and the installing plumber’s details.

Warranty service work may be denied or suspended on equipment not readily
accessible to service personnel.

7  GUARANTEE

  
Only the disposal of toilet paper, faecal matter, and waste water will be under 

            warranty. Disposal of solvents, paint, acids, caustic liquids, harsh chemicals,
hair, food, cotton, sanitary towels, metal, wood, plastic or any foreign objects
will void the warranty. The usage of grease or oil will also void the warranty.

AU
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1  KETERANGAN
Macerator ini (diproduksi di pabrik yang 
berkualitas) bersertifikat ISO 9001. Dipasang 
dan digunakan dengan benar, unit akan 
memberikan layanan yang konsisten dan andal.

Perangkat ini tidak dirancang 
	 untuk orang (termasuk anak-anak) 
dengan keterbatasan kemampuan fisik, 
sensorik, atau mental, atau orang dengan 
pengalaman dan pengetahuan minimal, 
kecuali mereka dipantau dan diberi petunjuk 
yang diperlukan untuk menggunakan 
perangkat, dengan bantuan orang yang 
bertanggung jawab atas keselamatan 
mereka. Pantau anak-anak dan pastikan 
mereka tidak memainkan perangkat.

2  APLIKASI
Alat ini adalah unit pompa angkat kompak yang 
dirancang untuk menghilangkan air limbah dari 
toilet outlet horizontal*, shower *, bidet*, atau 
wastafel* (*: tergantung pada model). Alat ini 
sesuai dengan EN 12050-3 dan standar Eropa 
tentang keselamatan listrik dan kompatibilitas 
elektromagnetik.

3  PEMASANGAN
Unit harus dapat diakses agar servis dapat 
dilakukan.
Pemasangan dan pengerjaan alat Anda harus 
memenuhi peraturan setempat dan standar EN 
12056-4.
Untuk mengoptimalkan pengembangan 
teknis terbaru tentang peredaman suara yang 
diterapkan ke unit ini, penting untuk:
• posisikan bak WC agar tidak bersentuhan 
dengan partisi atau dinding ruangan
• posisikan bak WC pada permukaan yang rata 
dengan sempurna untuk memastikan bahwa 
dudukan yang kuat sepenuhnya efisien
• perbaiki pipa pembuangan secara benar, 
dengan jarak tidak lebih dari satu meter di 
antara pengencang.

SAMBUNGAN KE PASOKAN LISTRIK
Instalasi listrik harus dilakukan 

	 oleh orang yang berkualifikasi.  
Unit memerlukan fasa tunggal 220/240V 
pasokan 50 Hz AC (spesifikasi Inggris).
Sirkuit pasokan listrik alat harus 
ditanahkan (Kelas I) dan dilindungi oleh 
sensitivitas tinggi GFCI (30mA). Peringatan: 
Pastikan listrik pada papan sakelar 
utama DIMATIKAN sebelum melakukan 
pengkabelan ke konektor.
Semua pengkabelan harus sesuai dengan 
BS7671, persyaratan 1992 untuk instalasi 
listrik. Jangan sambungkan unit ke konektor dan 
soket konvensional. Unit harus dikabelkan 
ke sekring, tidak dialihkan, konektor 
pengkabelan tetap dilengkapi dengan 
sekering 5 amp. Kawat dalam kabel utama 
diwarnai sesuai dengan kode berikut:

Coklat - Hidup
Biru - Netral
Hijau/Kuning - Ditanahkan

Sambungan harus digunakan secara khusus 
untuk mentenagai perangkat.
Semua pekerjaan pada kabel, ruang tekanan, 
dan mesin hanya boleh dilakukan oleh 
agen servis Saniflo berkualifikasi, karena 
memerlukan alat khusus. Jangan memotong/
memendekkan kabel pasokan listrik yang 
dapat membuatnya menjadi sangat sulit untuk 
dilepaskan dalam aktivitas persyaratan servis.

4  �MENGAKTIFKAN UNIT
Siram WC, periksa bahwa semua seal, dan 
sambungan tahan air.

Periksa kedua pemipaan pembuangan dari 
unit dan sambungan peralatan sanitasi 
lainnya. Periksa kekedapan air sambungan 
ke peralatan sanitasi: toilet*, shower*, 

bidet*, atau wastafel* (*: tergantung pada 
model).

5  PEMELIHARAAN
PERINGATAN !!! Jika tidak digunakan 
dalam waktu lama, penting untuk mematikan 
pasokan air agar dapat melindungi instalasi 
dari suhu sub nol.

PERAWATAN UNIT
Agar dapat menghilangkan kerak serta 
membersihkan macerator dan mangkuk, 
gunakan Pembersih/Pembersih Kerak SANIFLO.
.Putuskan sambungan catu daya macerator,
.Tuangkan sejumlah pembersih ke dalam bak
.Biarkan selama 1 atau 2 jam,
.Sambungkan kembali catu daya macerator,
.Bilas dengan mengoperasikan sistem 
pengurasan dua kali.
Lakukan operasi ini setiap 3 bulan pada rata-
rata, namun frekuensi mungkin harus diubah 
tergantung pada kekerasan air.

6  MENEMUKAN/MEMPERBAIKI KESALAHAN

GEJALA KEMUNGKINAN PENYEBAB PERBAIKAN
• �Motor tidak dapat diaktifkan • �Catu daya listrik  

tidak aktif
• �Catu daya listrik rusak
• �Motor atau sistem kontrol rusak

• �Kembalikan pasokan listrik 

• �Periksa catu daya listrik
• �Atau, minta agen perbaikan yang 

disetujui untuk memperbaiki

• �Motor mengeluarkan suara berderik 
atau berderak, berdengung, namun 
tidak beroperasi

• �Objek asing ke dalam kotak
• �Masalah dengan motor atau sistem 

kontrol

• �Hilangkan benda asing 
• �Atau, minta agen perbaikan yang 

disetujui untuk memperbaiki

• �Motor diaktifkan secara bergantian • �Perangkat sanitasi yang tersambung 
meneteskan air

• �Katup searah rusak

• �Periksa instalasi hulu

• �Bersihkan atau ganti katup searah

• �Motor beroperasi secara normal, 
namun terus beroperasi untuk waktu 
yang lama

• �Panjang atau tinggi 
instalasi lebih dari spesifikasi, terlalu 
banyak tekukan/siku

• �Pelat penutup pompa sebagian 
disembunyikan/diblokir

• �Periksa instalasi

• �Atau, minta agen perbaikan yang 
disetujui untuk memperbaiki

• Unit berhenti • �Unit sudah beroperasi terlalu lama 
(pemutusan termal)

• �Tunggu pengaturan ulang, lalu minta 
agen perbaikan yang disetujui untuk 
memperbaiki

• �Motor mengalami lonjakan daya 
dan air  
dalam bak WC turun  
dengan sangat lambat

• �Dispenser udara tersumbat

• �Masalah dengan mesin

• �Hilangkan sumbatan pada lubang 
pelepasan udara

• �Atau, minta agen perbaikan yang 
disetujui untuk memperbaiki

• �Air yang keruh muncul ke dalam 
baskom shower (unit dengan 
inlet sisi)

• �Shower dipasang terlalu rendah 
seperti yang dibandingkan dengan 
unit macerator

• �Cakram inlet sisi berengsel 
tersumbat

• �Periksa instalasi

• �Bersihkan cakram berengsel 
• �Atau, minta agen perbaikan yang 

disetujui untuk memperbaiki

DI SEMUA KASUS, ANDA HARUS MEMUTUSKAN SAMBUNGAN  
MACERATOR DARI CATU DAYA

7  GARANSI
2 tahun garansi sejak tanggal pembelian subjek untuk pemasangan dan penggunaan  
yang benar.

  
Hanya pembuangan kertas toilet, feses, dan air limbah akan tercakup dalam     

            garansi. 

 

Setiap kerusakan akibat benda asing seperti kapas, kondom, pembalut, tisu 
basah, makanan, rambut, logam, kayu, atau benda plastik, tidak akan tercakup dalam garansi. 
Pelarut, asam, dan bahan kimia lainnya juga dapat menyebabkan kerusakan pada unit, dan 
akan membatalkan garansi.

ID
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FRANCE

SOCIÉTÉ FRANÇAISE  
D’ASSAINISSEMENT
41Bis, Avenue Bosquet - 75007 Paris 
Tél. + 33 1 44 82 39 00
Fax + 33 1 44 82 39 01 

UNITED KINGDOM

SANIFLO Ltd.,
Howard House, The Runway 
South Ruislip Middx.,  
HA4 6SE
Tel. +44 208 842 0033
Fax +44 208 842 1671

IRELAND

SANIRISH Ltd
IDA Industrial Estate
Edenderry - County Offaly
Tel. + 353 46 9733 102
Fax + 353 46 97 33 093

AUSTRALIA

Saniflo (Australasia) Pty Ltd
Unit 9-10, 25 Gibbes Street
Chatswood
NSW 2067
Tel. +61 298 826 200 
Fax +61 298 826 950

DEUTSCHLAND

SFA SANIBROY GmbH
Waldstr. 23 Geb. B5 - 63128 Dietzenbach
Tel. (060 74) 30928-0 
Fax (060 74) 30928-90

ITALIA

SFA ITALIA spa 
Via del Benessere, 9
27010 Siziano (PV)
Tel. 03 82 61 81
Fax 03 82 61 8200

KOREA

www.sfa-korea.com
sales@saniflo-korea.kr 

ESPAÑA
SFA Sl
C/ Vinyalets,1 - P.I. Can Vinyalets
08130 Santa Perpètua de Mogoda
Barcelona 
Tel. +34 93 544 60 76
Fax +34 93 462 18 96

PORTUGAL
SFA, Lda. 
Sintra Business Park, ed. 01-1ºP2710-089 
SINTRA 
Tel. +35 21 911 27 85 
Fax. +35 21 957 70 00

SUISSE SCHWEIZ SVIZZERA
SFA SANIBROY AG
Vorstadt 4
3380 Wangen a.A
Tel: +41 (0)32 631 04 74
Fax: +41 (0)32 631 04 75
 
BENELUX

SFA BENELUX B.V.
Voltaweg 4
6101 XK Echt (NL)
Tel. +31 475 487100
Fax +31 475 486515

SVERIGE
SANIFLO AB
BOX 797 
S-191 27 Sollentuna
Tel. +08-404 15 30
info@saniflo.se

POLSKA
SFA POLAND SP. Z O.O.
ul. Białołęcka 168  
03-253 Warszawa 
Tel. (+4822) 732 00 32
Fax (+4822) 751 35 16

êéëëàü
SFA êéëëàü 
101000 åÓÒÍ‚‡ - äÓÎÔ‡˜Ì˚È ÔÂ.  
9‡, ÍÓÏ. 103
TeÎ. (495) 258 29 51
Ù‡ÍÒ (495) 258 29 51

ČESKÁ REPUBLIKA
SFA-SANIBROY, spol. s r.o 
Na Košince  - 180 00 PRAHA 8 - Libeň
Tel : +420 266 712 855
Fax : +420 266 712 856

ROMANIA

SFA SANIFLO S.R.L.
145B Foisorului Street
District 3
31177 BUCURESTI
Tel. +40 256 245 092
Fax +40 256 245 029

TÜRKIYE

SFA SANIHYDRO LTD ŞTİ
Mecidiye Cad No:36-B Sevencan Apt. 
34394 MECIDIYEKOY - ISTANBUL  
Tel : +90 212 275 30 88
Fax : +90 212 275 90 58

CHINA

SFA 中国        
上海市静安区石门二路333弄3号振安广
场恒安大厦27C室 （200041） 
Tel. +86(0)21 6218 8969 
Fax +86(0)21 6218 8970

BRAZIL

SFA Brasil Equipamentos Sanitários
Rua Maria Figueiredo 595,
CEP : 04002-003 São Paulo, SP
Tel :  (11) 3052-2292
sanitrit@sanitrit.com.br
www.sanitrit.com.br

SOUTH AFRICA

Saniflo Africa (PTY) Ltd
Unit A6 , Spearhead Business Park
Cnr. Freedom Way & Montague Drive
Montague Gardens, 7441
Tél : +27 (0) 21 286 00 28
info@saniflo.co.za  
www.saniflo.co.za

		  TEL	 FAX
	 France	 01 44 82 25 55	 03 44 94 46 19
	 United Kingdom	 08457 650011 (Call from a land line) 	 020 8842 1671 
	 Ireland	 1850 23 24 25 (LOW CALL)	 + 353 46 97 33 093
	 Australia 	 +1300 554 779 	 +61.2.9882.6950
	 Deutschland	 0800 82 27 82 0	 (060 74) 30928-90
	 Italia	 0382 6181	 +39 0382 618200
	 España	 +34 93 544 60 76	 +34 93 462 18 96
	 Portugal	 +35 21 911 27 85	 +35 21 957 70 00
	 Suisse Schweiz Svizzera 	 +41 (0)32 631 04 74 	 +41 (0)32 631 04 75
	 Benelux	 +31 475 487100	 +31 475 486515
	 Sverige	 +08-404 15 30	
	 Norge	 +08-404 15 30  	  
	 Polska	 (+4822) 732 00 33	 (+4822) 751 35 16
	 êÓÒÒËfl	 (495) 258 29 51	 (495) 258 29 51
	 Česká Republika	 +420 266 712 855	 +420 266 712 856
	 România	 +40 256 245 092	 +40 256 245 029
	 Türkiye	 +90 212 275 30 88	 +90 212 275 90 58
	 Brazil 	 (11) 3052-2292
	中国	 +86(0)21 6218 8969	 +86(0)21 6218 8970
	 South Africa	 +27 (0) 21 286 00 28	

Service information : www.sfa.biz

SERVICE HELPLINES


